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~ Abstract

Since 1980s, many scholars has paid much attention to the Verb-
Resultative Construction ( VRC), which has been a hot point in the
grammar circle. Numerous works about VRC has appeared over the past
20 years. However, few researches make achievements by inviting the
theory of conceptual integration into the systematic study of the VRC.

Conceptual integration, a very common cognitive process, plays an
important role in the process of meaning construction in natural language.
During the research, we find the complication and internal non-
homogeneity in Chinese of the VRCs. Some of them are integrated by
original meanings and basic meanings, while some are integrated by
original meanings and extended meanings (metaphor meaning and/or
metonymy meanings) or extended meanings and extended meanings.
Therefore, there are differences in the level of integration, as well as

hierarchy distribution. Base on previous studies, by adopting the theory
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of conceptual integration, this thesis tries to explore the integrated level
and hierarchy distribution of the VRC from the synchronic dimension, and
depict and analyze “hierarchical” differences of the VRC which are shown
from aspects such as syntactic and semantic properties and pragmatics of
VRCs in different levels. Historical development has caused all kinds of
differences displayed in synchronic dimension. In this way, the
grammaticalization of different VRCs happened earlier or later, completely
or incompletely, which resulted in different patterns of evolution and
unbalanced development of the VRCs. Therefore, based on the
construction of synchronic dimension, the thesis tries to analyze, clarify
and test such phenomena through the facts of historical language.

This thesis is composed of ten chapters. Besides “Introduction” and
“Conclusion”, the second to the ninth chapters are the main body of the
thesis.

The Introduction part, mainly expatiates the significance of the
subject selection; introduces the current study of the VRC synchronically
and diachronically; depicts the integrated level and hierarchy distribution
in synchronic dimension by adopting the theory of conceptual integration;
abstracts research evidence for exploring the integrated level of the VRC
from the angle of syntactic and semantic properties of V and R of the VRC
and the integrated level of the VRC displayed in syntax; defines the
research range of the complements of the VRC by making “Xian Dai Han
Yu Ba Bai Ci” ({ #LX X & /\ & )) the object of the research object. And
the last part of “introduction”explains the study research methodology and
corpus sources.

Chapter 2 focuses on syntactic and semantic properties of the VRC of
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low integrated level: level A. According to the research evidence defined
above for exploring the integrated level of the VRC, we detailedly analyze
typical characters and structural meaning of VRC of A level-the low
integrated level in terms of the syntactic and semantic properties of V and
R; of VRC and the syntactic performance of the integrated level of VR;.

Chapter 3 is devoted to syntactic and semantic properties of the VRC
of the intermediate integrated level: level B. According to the research
evidence defined above for exploring the integrated level of the VRC, we
detailedly analyze typical characters and structural meaning of the VRC of
level B intermediate integrated level from the respect of the syntactic and
semantic properties of V and Rz of the VRC and the syntactic performance
of the integrated level of VRs.

Chapter 4 is mainly about syntactic and semantic properties of the
VRC with the advanced integrated level: level C. According to the overall
differences existing in level C, level A and level B, we attempt to
categorize VR3 of the advanced integrated level (level C ) into two
classes, separately noted as the class of “Diao” (#) and “Huai” (38). The
former one is for “quasi-aspectual mark meaning”, whereas the latter one
is for “level meaning”. This chapter also separately depicts and analyzes
syntactic and semantic characters of the class of “Diao” (#) and “Huai”
(3 of the VRC with the advanced integrated level: level C.

Chapter 5, serving as the general diachronic study, mainly discusses
formational mechanism and grammaticalized track. Firstly, we briefly
analyze the previous scholars’ different opinions on the origination of the
VRC. By means of integrating all kinds of opinions and our own

judgment, we think the VRC mainly originates from 3 different kinds of
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serial-verb structures. Secondly we analyze the formational mechanism
and grammaticalized motivation from the aspect of syntactic and semantic
factors, disyllabic trend, analogized effect and cognitive motivation such
as the factors of metaphor and metonymy. Finally, we bring forward two
kinds of evolutive patterns of the VRC and gapping phenomena due to the
unbalanced development.

Chapter 6 mainly discusses the first evolutive pattern of VR, “chain-
pattern”. Taking the typical cases of “V Zhao”(V #)and “V Diao” (V
#)as an example, and on the basis of language facts, we depict and
analyze the evolutive process in which “Zhao” (# ) and “Diao” ()
grammaticalized from words with concrete meanings to R1 with abstract
and empty meanings, further to Rz embodying obvious aspectual
characters. The grammaticalized process of the class of “V Zhao”(V #)
makes us gain an understanding of the first evolutive pattern of the VRC
which is grammaticalized track and formational pattern of * chain-
pattern”,

Chapter 7 mainly discusses the second evolutive pattern of the VRC,
“radiant pattern”. Taking typical cases of “V Si”(V #) and “V Huai”(V
3£) as an example, and on the basis of language facts, we depict and
analyze the evolutive pattern of the class of “V Si”(V %) are 2 evolutive
tracks from R1 to Rz and R1 to R3. The grammaticalized process of the
class of “V Si”(V %%) makes us gain a basic understanding of the second
evolutive pattern of VRC in Chinese. That is the grammaticalized track
and formational pattern of “radiant pattern”.

Chapter 8 mainly depicts the first unbalanced phenomena: gapping

phenomena of R; existing in the development of the VRC in Chinese.
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Taking the typical cases of “V Cheng”(V &) and “V Zhu”(V f£) as an
example, and on the basis of language facts, we detailedly depict and
analyze the evolution process of the class of “V Cheng”(V &) to seek the
reason of gapping phenomena of R;.

Chapter 9 mainly depicts the second unbalanced phenomena: gapping
phenomena of R3 existing in the development of the VRC in Chinese.
Taking the typical cases of “V Po”(V #) and “V Chuan”(V %) as an
example, and on the basis of language facts, we detailedly depict and
analyze the evolution process of “V Po” (V #) to seek the reason of
gapping phenomena of Rj.

Chapter 10 is the conclusion part. It briefly sums up the main content

and opinions of the thesis and states the subjects needed in further study.

Key Words: Verb-Resultative Construction; Conceptual Integration;
Integrated Level; Grammaticalization; Evolutive Pattern; Gapping
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